Voll-K 1

JAHRESABSCHLUSS UND/ODER UBRIGE AUFGRUND
DES GESETZBUCHES DER GESELLSCHAFTEN UND
VEREINIGUNGEN ZU HINTERLEGENDE DOKUMENTE

IDENTIFIKATIONSANGABEN (am Datum der Hinterlegung)
NAME: Honda Motor Europe Logistics NV

Rechtsform 7 : Aktiengesellschaft

Adresse: LANGERBRUGGESTRAAT Nr.: 104
Postleitzahl: 9000 Gemeinde: Gent
Land: Belgien
Register der Juristischen Personen (RJP) - Unternehmensgericht von Gent, Abteilung Gent
Internetadresse 2 :
E-mail-Adresse 2:
Unternehmensnummer 0418.250.835
DATUM 08-08-2023 | der Hinterlegung der letzten Urkunde, die das Veréffentlichungsdatum der Errichtungs-
bzw. Anderungsurkunde der Satzungen anfiihrt.
Diese Hinterlegung betrifft 3
4

der JAHRESABSCHLUSS in| EURO genehmigt wurde durch die Generalversammlung vom 02-09-2025
die ANDEREN DOKUMENTE
hinsichtlich

das Geschéftsjahr vom | 01-04-2024 | zum | 31-03-2025 |

Vorhergehendes Geschéftsjahr des Jahresabschlusses vom | 01-04-2023 | zum | 31-03-2024 |

Die Betrage des vorhergehenden Geschéftsjahres  sind |/ sind-nicht Fnit den fiir das Vorjahr veroffentlichten Betréagen identisch.

Anzahl der hinterlegten Seiten: 45 Sektionsnummern des standardisierten Modells, die wegen Gegenstandslosigkeit
nicht hinterlegt wurden:  6.1,6.2.1,6.2.2,6.2.5,6.3.5,6.4.1,6.4.2,6.5.1,6.5.2,6.8,6.17, 6.18.2,6.20, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15

Unterschrift Unterschrift
(Name und Berufsbezeichnung) (Name und Berufsbezeichnung)

Hiroshi Kawaguchi
Voorzitter - Gedelegeerd Bestuurder

1 Gegebenenfalls wird nach der Rechtsform “in Liquidation” angegeben.

2 Fakultative Angabe.

3 Bitte kreuzen Sie das (die) entsprechende(n) Feld(er) an.

4 Gegebenenfalls die Wahrungseinheit in der die Betrdgen ausgedriickt sind.

5 Nichtzutreffendes streichen.
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| NI, |0418.250.835 Voll-K 2.1

LISTE DER VERWALTUNGSRATSMITGLIEDER, GESCHAFTSFUHRER
UND KOMMISSARE UND ERKLARUNG IN BEZUG AUF EINEN
PRUFUNGS- ODER ZUSATZLICHEN BERICHTIGUNGSAUFTRAG

LISTE DER VERWALTUNGSRATSMITGLIEDER, GESCHAFTSFUHRER UND KOMMISSARE

VOLLSTANDIGE LISTE mit Namen, Vornamen, Beruf, Wohnsitz (Anschrift, Nummer, Postleitzahl und Gemeinde) und Funktion in der
Gesellschaft

Chabot Erik
Langerbruggestraat 104, 9000 Gent, Belgien

Mandat: Verwaltungsratsmitglied, Anfang: 01-04-2024, Ende: 31-03-2026

Watanabe Soichiro

Langerbruggestraat 104, 9000 Gent, Belgien

Mandat: Verwaltungsratsmitglied, Anfang: 01-04-2024, Ende: 31-03-2025

De Jaeger Hans

Langerbruggestraat 104, 9000 Gent, Belgien

Mandat: Verwaltungsratsmitglied, Anfang: 01-04-2024, Ende: 31-03-2026

Wakuda Masaya
Langerbruggestraat 104, 9000 Gent, Belgien

Mandat: Bevollmachtigtes Verwaltungsratsmitglied, Anfang: 01-04-2024, Ende: 31-03-2025

Kawaguchi Hiroshi

Langerbruggestraat 104, 9000 Gent, Belgien

Mandat: Bevollmachtigtes Verwaltungsratsmitglied, Anfang: 01-04-2025, Ende: 31-03-2026

Rogers Mark
Langerbruggestraat 104, 9000 Gent, Belgien

Mandat: Verwaltungsratsmitglied, Anfang: 01-04-2025, Ende: 31-03-2026

Klynveld Peat Marwick Goerdeler Bedrijfsrevisoren BV  0419.122.548
Luchthaven Brussel Nationaal 1K, 1930 Zaventem, Belgien
Mitgliedsnummer: BO0001

Mandat: Kommissar, Anfang: 06-09-2022, Ende: 02-09-2025

Vertreten durch:
1 Van Donink Hendrik

Luchthaven Brussel Nationaal 1K 1930 Zaventem Belgien
, Mitgliedsnummer : A01748
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Voll-K 2.2

ERKLARUNG IN BEZUG AUF EINEN PRUFUNGS ODER ZUSATZLICHEN BERICHTIGUNGSAUFTRAG

Das Verwaltungsorgan erklart, gemaR Artikel 5 des Gesetzes vom 17 Marz 2019 uber die Berufe des Wirtschaftsprifers und des
Steuerberaters, keine laut Gesetz nicht dazu berechtigte Person mit einer Priifung oder Berichtigung beauftragt zu haben.

Der Jahresabschluss wurde [ wurde nicht * von einem zertifizierten Wirtschaftspriifer oder einem Betriebsrevisor, der nicht der

Kommissar ist, gepruft oder berichtigt.

Bei bejahender Antwort miissen nachstehend angegeben werden: Name, Vornamen, Beruf und Wohnsitz; die Mitgliedsnummer bei seinem

Institut und die Art seines Auftrags:

A. Die Buchfiihrung der Gesellschaft**,

B. Die Aufstellung des Jahresabschlusses **,
C. Die Priufung dieses Abschlusses und/oder
D. Die Korrektur dieses Abschlusses.

Wenn die unter A. oder B. genannten Aufgaben von zugelassenen Wirtschaftspriifer oder zugelassenen Wirtschaftsprifer-Fiskalisten
durchgefuhrt wurden, kénnen nachstehend angegeben werden: Name, Vornamen, Beruf und Wohnsitz jedes zugelassenen Wirtschaftspriifer
oder zugelassenen Wirtschaftspriifer-Fiskalisten sowie Mitgliedsnummer bei dem Institut fir Steuerberater und Wirtschaftsprifer (ITAA) und

die Art seines Auftrags.

Name, Vornamen, Beruf und Wohnsitz

Mitgliedsnummer

Art des Auftrags
(A, B, C und/oder D)

*

Nichtzutreffendes streichen.
** Fakultative Angabe.
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JAHRESABSCHLUSS
BILANZ NACH ERGEBNISVERWENDUNG
g Vorhergehendes
Anh. Kodes Geschéftsjahr Geschiftsjahr
AKTIVA
ERRICHTUNGS- UND ERWEITERUNGSAUFWENDUNGEN 6.1 20
ANLAGEVERMOGEN 21/28 64.534.809 64.604.424
Immaterielle Anlagewerte 6.2 21 785.732 1.193.336
Sachanlagen 6.3 | 22/27 63.422.981 62.989.887
Grundstlicke und Bauten 22 36.339.299 38.354.453
Anlagen, Maschinen und Betriebsausstattung 23 14.925.845 14.117.508
Geschaftsausstattung und Fuhrpark 24 9.144.017 9.359.279
Leasing und ahnliche Rechte 25
Sonstige Sachanlagen 26
Anlagen im Bau und geleistete Anzahlungen 27 3.013.819 1.158.647
6.4/
Finanzanlagen 651 |28 326.097 421.202
Verbundene Unternehmen 6.15 | 280/1
Beteiligungen 280
Forderungen 281
Andere Unternehmen, mit denen ein
Beteiligungsverhaltnis besteht 6.15 | 282/3
Beteiligungen 282
Forderungen 283
Sonstige Finanzanlagen 284/8 326.097 421.202
Aktien oder Anteile 284
Forderungen und gezahlte Kautionen 285/8 326.097 421.202
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g Vorhergehendes
Anh. Kodes Geschéftsjahr Geschiftsjahr
UMLAUFVERMOGEN 29/58 321.329.902 313.714.850
Forderungen mit einer Restlaufzeit von mehr
als einem Jahr 29
Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 290
Sonstige Forderungen 291
Vorrate und in Ausfiihrung befindliche Bestellungen 3 219.191.453 206.074.088
Vorrate 30/36 219.191.453 206.074.088
Roh-, Hilfs- und Betriebsstoffe 30/31 1.115.961 1.464.302
Unfertige Erzeugnisse 32
Fertige Erzeugnisse 33
Waren 34 218.075.492 204.609.786
Zum Verkauf bestimmte unbewegliche Gegensténde 35
Geleistete Anzahlungen 36
In Ausfiihrung befindliche Bestellungen 37
Forderungen mit einer Restlaufzeit bis zu einem Jahr 40/41 98.016.778 103.922.308
Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 40 93.068.432 100.773.636
Sonstige Forderungen 41 4.948.346 3.148.672
6.5.1/
Geldanlagen 6.6 50/53
Eigene Anteile 50
Sonstige Geldanlagen 51/53
Flissige Mittel 54/58 1.297.144 974.837
Rechnungsabgrenzungsposten 6.6 490/1 2.824.527 2.743.617
SUMME DER AKTIVA 20/58 385.864.710 378.319.274
5/45
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Anh. Kodes Geschaftsjahr Vg::éﬁgfq:jg?‘?s
PASSIVA
EIGENKAPITAL 10/15 131.146.835 127.455.074
Einlage 6.7.1 | 10/11 40.478.000 40.478.000
Kapital 10 40.478.000 40.478.000
Gezeichnetes Kapital 100 40.478.000 40.478.000
Nicht eingefordertes Kapital 6 101
Sacheinlage 11
Agio 1100/10
Sonstige 1109/19
Neubewertungsriicklagen 12
Riicklagen 13 12.767.797 12.767.797
Nicht verfligbare Riicklagen 130/1 4.047.800 4.047.800
Gesetzliche Riicklage 130 4.047.800 4.047.800
SatzungsgemaRe nicht verfugbare Riicklagen 1311
Erwerb eigener Aktien 1312
Finanzielle Unterstltzung 1313
Sonstige 1319
Steuerfreie Ricklagen 132 8.719.997 8.719.997
Verfugbare Riicklagen 133
Gewinnvortrag (Verlustvortrag) (+)(-) 14 77.892.085 74.200.323
Kapitalsubventionen 15 8.953 8.953
Vorschuss an die Gesellschafter auf der Verteilung des
Nettoaktiva 19
RUCKSTELLUNGEN UND AUFGESCHOBENE STEUERN 16 2.003.589 2.361.481
Riickstellungen fiir Risiken und Aufwendungen 160/5 2.003.589 2.361.481
Pensionen und &hnliche Verpflichtungen 160 2.003.589 2.256.481
Steuern 161
Grof3e Reparaturen und Instandhaltungsarbeiten 162
Umweltschutzverpflichtungen 163
Sonstige Risiken und Aufwendungen 6.8 164/5 0 105.000
Aufgeschobene Steuern 168
6 vom gezeichneten Kapital in Abzug zu bringender Betrag
7 Von anderen Teilen des Eigenkapitals in Abzug zu bringender Betrag 6/45
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Anh. Kodes Geschaftsjahr Vgg:éﬁgg:jgi?s
VERBINDLICHKEITEN 17/49 252 714.286 248.502.720
Verbindlichkeiten mit einer Restlaufzeit von mehr als
einem Jahr 6.9 |17
Finanzverbindlichkeiten 170/4
Nachrangige Anleihen 170
Nicht nachrangige Anleihen 171
Verbindlichkeiten aufgrund von Leasing- und
ahnlichen Vertragen 172
Kreditinstitute 173
Sonstige Anleihen 174
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 175
Lieferanten 1750
Verbindlichkeiten aus Wechseln 1751
Anzahlungen auf Bestellungen 176
Sonstige Verbindlichkeiten 178/9
Verbindlichkeiten mit einer Restlaufzeit bis zu einem
Jahr 6.9 42/48 252.314.311 247.999.464
Innerhalb eines Jahres féllig werdende Verbindlichkeiten
mit einer urspriinglichen Laufzeit von mehr als einem 42
Jahr
Finanzverbindlichkeiten 43 114.704.664 137.532.626
Kreditinstitute 430/8 49.741 1.275.734
Sonstige Anleihen 439 114.654.923 136.256.892
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 44 114.029.695 90.181.470
Lieferanten 440/4 114.029.695 90.181.470
Verbindlichkeiten aus Wechseln 441
Anzahlungen auf Bestellungen 46
Verbindlichkeiten aufgrund von Steuern, Arbeits-
entgelten und Soziallasten 6.9 45 14.962.239 14.032.283
Steuern 450/3 2.972.116 3.069.760
Arbeitsentgelte und Soziallasten 454/9 11.990.123 10.962.523
Sonstige Verbindlichkeiten 47/48 8.617.714 6.253.085
Rechnungsabgrenzungsposten 6.9 492/3 399.975 503.256
SUMME DER PASSIVA 10/49 385.864.710 378.319.274
6 vom gezeichneten Kapital in Abzug zu bringender Betrag
7 Von anderen Teilen des Eigenkapitals in Abzug zu bringender Betrag 7145
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SCHEMA DER ERGEBNISRECHNUNG

. Vorhergehendes
Anh. Kodes Geschaftsjahr Geschiftsjahr
Betriebliche Ertrage 70/76A 572.414.672 573.700.136
Umsatzerlose 6.10 ] 70 564.277.389 566.131.848
Bestande an unfertigen und fertigen Erzeugnissen und
an in Ausfuhrung befindlichen Bestellungen: Zunahme
(Abnahme) (+)/() 4
Andere aktivierte Eigenleistungen 72
Sonstige betriebliche Ertrage 6.10 | 74 8.137.283 7.568.288
Nicht wiederkehrende betriebliche Ertrage 6.12 | 76A
Betriebliche Aufwendungen 60/66A 552.561.498 549.019.390
Waren, Roh-, Hilfs- und Betriebsstoffe 60 314.592.488 323.910.735
Kaufe 600/8 331.780.899 299.020.957
Besténde: Abnahme (Zunahme) (+)(-) 609 -17.188.411 24.889.778
Ubrige Lieferungen und Leistungen 61 158.871.665 139.334.268
Arbeitsentgelte, Soziallasten und Pensionen (+)(-) 6.10]62 62.216.845 63.023.247

Abschreibungen und Wertminderungen auf Errichtungs-
und Erweiterungsaufwendungen, auf immaterielle
Anlagewerte und Sachanlagen 630 9.296.374 10.161.264

Wertminderungen von Vorraten, in Ausfihrung
befindlichen Bestellungen und Forderungen aus
Lieferungen und Leistungen: Zufiihrungen (Ricknahmen)

(+)/(-) 6.10| 631/4 4.071.046 9.207.884
Riickstellungen fir Risiken und Aufwendungen:
Zufiihrungen (Verbrauch und Aufldsungen) (+)/(-) 6.10 | 635/8 -267.221 -515.717
Sonstige betriebliche Aufwendungen 6.10 | 640/8 3.780.301 3.897.710
Auf der Aktivseite als Restrukturierungskosten
ausgewiesene betriebliche Aufwendungen (-) 649
Nicht wiederkehrende betriebliche Aufwendungen 6.12 | 66A

Betriebsgewinn (Betriebsverlust) (H)(-) 9901 19.853.174 24.680.746
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Finanzertrage
Wiederkehrende Finanzertrage
Ertrage aus Finanzanlagen
Ertrage aus Gegenstanden des Umlaufvermdgens

Sonstige Finanzertrage

Nicht wiederkehrende Finanzertréage

Finanzaufwendungen
Wiederkehrende Finanzaufwendungen
Aufwendungen fiir Verbindlichkeiten

Wertminderungen von Gegensténden des
Umlaufvermégens mit Ausnahme der Vorraten, in
Ausfuihrung befindlichen Bestellungen und
Forderungen aus Lieferungen und Leistungen:
Zufuhrungen (Rucknahmen) (+)/(-)

Sonstige Finanzaufwendungen

Nicht wiederkehrende Finanzaufwendungen

Gewinn (Verlust) des Geschaftsjahres vor Steuern (+)/(-)
Auflésung von aufgeschobenen Steuern
Zufiihrung zu aufgeschobenen Steuern

Steuern auf das Ergebnis (+)(-)
Steuern

Steuererstattungen und Aufldésung von
Steuerriickstellungen

Gewinn (Verlust) des Geschiftsjahres (+)(-)
Entnahmen aus den steuerfreien Riicklagen
Einstellung in die steuerfreien Riicklagen

Zu verwendender Gewinn (anzurechnender Verlust) des
Geschiftsjahres (+)(-)

Voor eensluidende vertaling
Fir gleichlautende Ubersetzung

Anh.

6.11
6.12

6.11

6.12

6.13

Kodes Geschaftsjahr Vgg:éﬂggsejgifs
75/76B 7.485.479 3.425.616
75 7.485.479 3.425.616
750
751 10.085 23.691
752/9 7.475.393 3.401.925
76B
65/66B 11.249.965 10.452.775
65 11.249.965 10.448.951
650 3.663.169 5.698.401
651
652/9 7.586.797 4.750.550
66B 3.824
9903 16.088.687 17.653.588
780
680 0
67/77 3.782.074 5.195.073
670/3 3.782.074 5.195.073
77
9904 12.306.613 12.458.514
789
689
12.306.613 12.458.514
9905
9/45
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ERGEBNISVERWENDUNG

Kodes Geschaftsjahr V%t:éggg;g?;‘:s
Zu verwendender Gewinnsaldo (anzurechnender Verlustsaldo) (+)/(-) | 9906 86.506.937 80.435.305
élé:g:gggjgﬁ?éj:r Gewinn (anzurechnender Verlust) des #e) |e90s) 12.306.613 12.458.514
Gewinnvortrag (Verlustvortrag) aus dem Vorjahr (+)/(-) | 14P 74.200.323 67.976.791
Entnahmen aus dem Eigenkapital 791/2
aus der Einlage 791
aus den Ricklagen 792
Zuweisungen an das Eigenkapital 691/2
an der Einlage 691
an die gesetzliche Ricklage 6920
an die sonstigen Riicklagen 6921
Vorzutragender Gewinn (Verlust) +)-) | (14) 77.892.085 74.200.323
Teilnahme der Gesellschafter am Verlust 794
Zu verteilender Gewinn 694/7 8.614.852 6.234.982
Verglitung der Einlage 694 8.614.852 6.234.982
Verwalter oder Geschaftsfiihrer 695
Arbeitnehmer 696
Andere Berechtigte 697
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. Vorhergehendes
Kodes Geschéaftsjahr Geschiftsjahr

KONZESSIONEN, PATE_NTE, LIZENZEN, KNOW-HOW,
WARENZEICHEN UND AHNLICHE RECHTE
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8052P XXXXXXXXXXXXXXX 51.611.750
Veranderungen im Geschiftsjahr

Anschaffungen einschlieRlich aktivierter Eigenleistungen 8022 16.380

VerauRerungen und AuBerdienststellungen 8032 13.206

Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (+)/(-)| 8042
Anschaffungswert am Ende des Geschéftsjahres 8052 51.614.923
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8122P XXXXXXXXXXXXXXX 50.689.355
Veranderungen im Geschéftsjahr

Gebucht 8072 358.689

Zuriickgenommen 8082

Von Dritten erworben 8092

Aufgrund von VerauRerungen und AuRerdienststellungen geldscht 8102 2.100

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-)] 8112
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8122 51.045.944
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES 211 568.979
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GOODWILL

Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres
Veranderungen im Geschéftsjahr
Anschaffungen einschlieRlich aktivierter Eigenleistungen

VerauRerungen und Auerdienststellungen

Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (+)(-)

Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres

Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschaftsjahres

Veranderungen im Geschiftsjahr
Gebucht

Zuriickgenommen
Von Dritten erworben

Aufgrund von VeraufRerungen und AuRerdienststellungen geldscht

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)(-)

Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschaftsjahres

NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES

Voor eensluidende vertaling s
Fur gleichlautende Ubersetzung A

- Vorhergehendes
Kodes Geschaftsjahr Geschéftsjahr
8053P XXXXXXXXXXXXXXX 4.125.773
8023
8033
8043
8053 4.125.773
8123P XXXXXXXXXXXXXXKX 3.854.832
8073 54.188
8083
8093
8103
8113
8123 3.909.020
212 216.753
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AUFSTELLUNG DER SACHANLAGEN

Kodes Geschaftsjahr V%@:éggg:jg?ﬁs

GRUNDSTUCKE UND BAUTEN
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8191P XXXXXXXXXXXXXXX 128.174.213
Veranderungen im Geschiftsjahr

Anschaffungen einschlieRlich aktivierter Eigenleistungen 8161

VerauRerungen und AuBlerdienststellungen 8171 695.427

Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (+)/(-)] 8181 626.992
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8191 128.105.778
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8251P XXXXXXXXXXXXXXX
Veranderungen im Geschéftsjahr

Gebucht 8211

Von Dritten erworben 8221

Geloscht 8231

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-)| 8241
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8251
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschaftsjahres 8321P XXXXXXXXXXXXXXX 89.819.760
Veranderungen im Geschéftsjahr

Gebucht 8271 2.508.100

Zurickgenommen 8281

Von Dritten erworben 8291

Aufgrund von VeraufRerungen und AuRerdienststellungen geldscht 8301 561.381

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-)] 8311
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8321 91.766.479
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES (22) 36.339.299
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. Vorhergehendes
Kodes Geschéaftsjahr Geschiftsjahr

ANLAGEN, MASCHINEN UND BETRIEBSAUSSTATTUNG
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8192P XXXXXXXXXXXXXXX 145.755.184
Veranderungen im Geschéftsjahr

Anschaffungen einschlieRlich aktivierter Eigenleistungen 8162 4.286.658

VerauRerungen und AuBerdienststellungen 8172 595.139

Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (+)/(-)] 8182 238.643
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8192 149.685.346
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8252P XXXXXXXXXXXXXXX
Veranderungen im Geschéftsjahr

Gebucht 8212

Von Dritten erworben 8222

Geldscht 8232

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (H)(-)] 8242
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8252
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8322P XXXXXXXXXXXXXXK 131.637.675
Veranderungen im Geschiftsjahr

Gebucht 8272 3.708.955

Zuriickgenommen 8282

Von Dritten erworben 8292

Aufgrund von VerauBerungen und Auf3erdienststellungen geldscht 8302 587.130

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)(-)] 8312
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8322 134.759.501
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES (23) 14.925.845
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| Nr. |0418.250.835 Voll-K 6.3.3

. Vorhergehendes
Kodes Geschéaftsjahr Geschiftsjahr

GESCHAFTSAUSSTATTUNG UND FUHRPARK
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8193P XXXXXXXXXXXXXXX 17.601.211
Veranderungen im Geschiftsjahr

Anschaffungen einschlieRlich aktivierter Eigenleistungen 8163 3.364.760

VerauRerungen und AuBerdienststellungen 8173 3.523.125

Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (+)/(-) | 8183
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8193 17.442.846
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8253P XXXXXXXXXXXXXXX
Veranderungen im Geschiftsjahr

Gebucht 8213

Von Dritten erworben 8223

Geldscht 8233

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-) | 8243
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8253
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschaftsjahres 8323P XXXXXXXXXXXXXXX 8.241.932
Veranderungen im Geschéftsjahr

Gebucht 8273 2.666.442

Zurickgenommen 8283

Von Dritten erworben 8293

Aufgrund von VeraufRerungen und AuRerdienststellungen geldscht 8303 2.609.545

Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-) | 8313
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8323 8.298.829
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES (24) 0.144.017
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| Nr. |0418.250.835 Voll-K 6.3.4

Kodes Geschéaftsjahr Vgt:éﬁgg:jgﬁs
LEASING UND AHNLICHE RECHTE
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8194P XXXXXXXXXXXXXXX 311.846
Veranderungen im Geschéftsjahr
Anschaffungen einschlieRlich aktivierter Eigenleistungen 8164
VerauRerungen und AuRerdienststellungen 8174
Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (H)(-) 8184
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8194 311.846
Mehrwerte am Ende des Geschiftsjahres 8254P XXXXXXXXXXXXXXX
Veranderungen im Geschéftsjahr
Gebucht 8214
Von Dritten erworben 8224
Geldscht 8234
Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-)| 8244
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8254
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8324P XXXXXXXXXXXXXXX 311.846
Veranderungen im Geschéftsjahr
Gebucht 8274
Zurickgenommen 8284
Von Dritten erworben 8294
Aufgrund von Verauerungen und Auf3erdienststellungen geldscht 8304
Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-)| 8314
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8324 311.846
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES (25)
WOVON
Grundstiicke und Bauten 250
Anlagen, Maschinen und Betriebsausstattung 251
Geschiftsausstattung und Fuhrpark 252
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| Nr. |0418.250.835 Voll-K 6.3.6
. Vorhergehendes
Kodes Geschéaftsjahr Geschiftsjahr
ANLAGE IM BAU UND GELEISTETE ANZAHLUNGEN
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8196P XXXXXXXXXXXXXXX 1.158.647
Veranderungen im Geschéftsjahr
Anschaffungen einschlieRlich aktivierter Eigenleistungen 8166 2.720.808
VerauRerungen und Auerdienststellungen 8176
Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (+)/(-)] 8186 -865.635
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8196 3.013.819
Mehrwerte am Ende des Geschiftsjahres 8256P XXXXXXXXXXKXXXX
Veranderungen im Geschiftsjahr
Gebucht 8216
Von Dritten erworben 8226
Geldscht 8236
Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)(-) 8246
Mehrwerte am Ende des Geschiftsjahres 8256
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8326P XXXXXXXXXXXXXXX
Veranderungen im Geschiftsjahr
Gebucht 8276
Zurickgenommen 8286
Von Dritten erworben 8296
Aufgrund von VeraufRerungen und AuRerdienststellungen geldscht 8306
Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-)] 8316
Abschreibungen und Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8326
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES (27) 3.013.819
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| Nr. |0418.250.835 Voll-K 6.4.3
- Vorhergehendes
Kodes Geschaftsjahr Geschéftsjahr
SONSTIGE UNTERNEHMEN - BETEILIGUNGEN UND
GESELLSCHAFTSRECHTE
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8393P XXXXXXXXXXXXXXX 24.789
Veranderungen im Geschéftsjahr
Anschaffungen 8363
VerauRerungen und AuBlerdienststellungen 8373
Umbuchungen von einem Posten in einen anderen (+)/(-)] 8383
Anschaffungswert am Ende des Geschiftsjahres 8393 24.789
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8453P XXXXXXXXXXXXXXXK
Veranderungen im Geschiftsjahr
Gebucht 8413
Von Dritten erworben 8423
Geldscht 8433
Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)/(-)] 8443
Mehrwerte am Ende des Geschéftsjahres 8453
Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8523P XXXXXXXKXXXXKXX 24.789
Veranderungen im Geschéftsjahr
Gebucht 8473
Zurlickgenommen 8483
Von Dritten erworben 8493
Aufgrund von VerufRerungen und AuBerdienststellungen geldscht 8503
Von einem Posten in einen anderen umgebucht (+)(-) 8513
Wertminderungen am Ende des Geschiftsjahres 8523 24.789
Nicht eingeforderte Betrdge am Ende des Geschiftsjahres 8553P XXXXXXXXXXXXXXX
Veranderungen im Geschaftsjahr (+)/(-)] 8543
Nicht eingeforderte Betrdge am Ende des Geschiftsjahres 8553
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES (284)
SONSTIGE UNTERNEHMEN - FORDERUNGEN
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES 285/8P XXXXXXXXXXXXXXX 421.202
Veranderungen im Geschiftsjahr
Zugénge 8583 750
Riickzahlungen 8593 95.855
Gebuchte Wertminderungen 8603
Zurickgenommene Wertminderungen 8613
Wechselkursdifferenzen (+)/(-)] 8623
Sonstige Veranderungen (+)/(-)] 8633
NETTOBUCHWERT AM ENDE DES GESCHAFTSJAHRES (285/8) 326.097
KUMULIERTE WERTMINDERUNGEN AUF FORDERUNGEN AM ENDE
DES GESCHAFTSJAHRES 8653
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| Nr. |0418.250.835 Voll-K 6.6
GELDANLAGEN UND RECHNUNGSABGRENZUNGSPOSTEN (AKTIVA)

Kodes Geschaftsjahr V%t:éﬁggsjgﬁs
SONSTIGE GELDANLAGEN
Anteile und Geldanlagen, andere als festverzinsliche Anlagen 51
Anteile — Buchwert, erhéht um den nicht eingeforderten Betrag 8681
Anteile — Nicht eingeforderter Betrag 8682
Edelmetalle und Kunstwerke 8683
Festverzinsliche Wertpapiere 52
Festverzinsliche Wertpapiere ausgegeben durch Kreditinstitute 8684
Terminkonten bei Kreditinstituten 53
Mit einer Restlaufzeit oder einem Kiindigungstermin von
hdchstens einem Monat 8686
mehr als einem Monat und héchstens einem Jahr 8687
mehr als einem Jahr 8688
Ubrige nicht obengenannte Geldanlagen 8689
Geschaftsjahr
RECHNUNGSABGRENZUNGSPOSTEN
Aufgliederung des Aktivpostens 490/1, falls der Betrag wesentlich ist
Voorafbetaalde kosten 2.824.527
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ANGABEN ZUM KAPITAL UND BETEILIGUNGSSTRUKTUR DER GESELLSCHAFT
Kodes Geschaftsjahr Vorhergghe.ndes
Geschéftsjahr
ANGABEN ZUM KAPITAL
Kapital
Gezeichnetes Kapital am Ende des Geschaftsjahres 100P XXXXXXXXXXXXXX 40.478.000
Gezeichnetes Kapital am Ende des Geschéftsjahres (100) 40.478.000
Kodes Betrage Anzahl der Aktien
Anderungen wéhrend des Geschéftsjahres
Struktur des Kapitals
Aktienkategorien
Aandelen zonder nominale waarde 40.478.000 1.391.737
Namensaktien 8702 XXXXXXXXXXXXXX
Dematerialisierte Aktien oder Anteile 8703 XXXXXXXXXXXXXX
Eingeforderter nicht
Kodes| Nicht eingeforderter Betrag

Noch nicht eingezahltes Kapital

Nicht eingefordertes Kapital

Eingefordertes, noch nicht eingezahltes Kapital

Einzahlungspflichtige Aktionare

Eigene Anteile

Durch die Gesellschaft selbst gehalten
Betrag des gehaltenen Kapitals
Entsprechende Anzahl der Anteile

Durch ihre Tochtergesellschaften gehalten
Betrag des gehaltenen Kapitals

Entsprechende Anzahl der Anteile

Verpflichtungen zur Ausgabe von Anteilen

Aufgrund der Auslibung von Umwandlungsrechten

Betrag der bestehenden Wandelanleihen

Betrag des zu zeichnenden Kapitals

Entsprechende maximale Anzahl auszugebender Anteile
Aufgrund der Auslibung von Zeichnungsrechten

Anzahl der in Umlauf befindlichen Bezugsrechte

Betrag des zu zeichnenden Kapitals

Entsprechende maximale Anzahl auszugebender Anteile

Genehmigtes, nicht gezeichnetes Kapital

Voor eensluidende vertaling
Fir gleichlautende Ubersetzung

eingezahlter Betrag

(101)
8712

XXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXX

Kodes

Geschaftsjahr

8721
8722

8731
8732

8740
8741
8742

8745
8746
8747

8751

20/45


gebruiker
Typewriter
Voor eensluidende vertaling
Für gleichlautende Übersetzung


| Nr. | 0418.250.835 Voll-K 6.7.1

Kodes Geschaftsjahr
Anteile auBerhalb des Kapitals
Aufteilungen
Anzahl Anteile 8761
Anzahl der daran gebundenen Stimmrechte 8762
Aufteilung der Aktionare
Anzahl Anteile, durch die Gesellschaft selbst gehalten 8771
Anzahl Anteile, durch ihre Tochtergesellschaften gehalten 8781

Geschéftsjahr

ZUSATZLICHE ERLAUTERUNGEN ZUR EINLAGE (EINSCHLIERLICH DER EINLAGE VON
DIENSTLEISTUNGEN)
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| Nr. |0418.250.835

Voll-K 6.7.2

BETEILIGUNGSSTRUKTUR DER GESELLSCHAFT ZUM BILANZSTICHTAG

wie sie aus den von der Gesellschaft erhaltenen Erklarungen erfolgt, gemaRl Artikel 7:225 des Gesetzbuches fiir Gesellschaften und
Vereinigungen, Artikel 14, vierter Abschnitt des Gesetzes vom 2. Mai 2007 Uber die Veroffentlichung von wesentlichen Beteiligungen oder
Artikel 5 des Koniglichen Erlasses vom 21. August 2008 in Bezug auf die zusatzlichen Regeln hinsichtlich bestimmter multilateraler

Handelssysteme.

Gehaltene Gesellschaftsrechte

Voor eensluidende vertaling s
Fur gleichlautende Ubersetzung T

NAME der Personen die Gesellschaftsrechte der Gesellschaft besitzen, mit :
Angabe der ANSCHRIFT (des Sitzes im Falle einer Rechtperson) und des Anzahl Stimmrechte
UNTERNEHMENSNUMMER, im Falle eines Unternehmens belgischen Art . Nicht %
Rechts Verbunden mit .
: verbunden mit
Wertpapieren Wertpapieren
Honda Motor Europe Ltd. UK
Aandelen 1.391.737 0 100,00
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| Nr. |0418.250.835

| Voll-K 6.9

AUFSTELLUNG DER VERBINDLICHKEITEN UND RECHNUNGSABGRENZUNGSPOSTEN (PASSIVA)

AUFGLIEDERUNG DER VERBINDLICHKEITEN MIT EINER URSPRUNGLICHEN
LAUFZEIT VON MEHR ALS EINEM JAHR, JE NACH RESTLAUFZEIT

Innerhalb eines Jahres fillig werdende Verbindlichkeiten mit einer urspriinglichen Laufzeit von
mehr als einem Jahr

Finanzverbindlichkeiten
Nachrangige Anleihen
Nicht nachrangige Anleihen
Verbindlichkeiten aufgrund von Leasing- und ahnlichen Vertragen
Kreditinstitute
Sonstige Anleihen
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen
Lieferanten
Verbindlichkeiten aus Wechseln
Anzahlungen auf Bestellungen

Sonstige Verbindlichkeiten

Summe der innerhalb eines Jahres féllig werdende Verbindlichkeiten mit einer urspriinglichen
Laufzeit von mehr als einem Jahr

Verbindlichkeiten mit einer Restlaufzeit von mehr als einem Jahr aber héchstens 5 Jahren
Finanzverbindlichkeiten
Nachrangige Anleihen
Nicht nachrangige Anleihen
Verbindlichkeiten aufgrund von Leasing- und ahnlichen Vertragen
Kreditinstitute
Sonstige Anleihen
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen
Lieferanten
Verbindlichkeiten aus Wechseln
Anzahlungen auf Bestellungen

Sonstige Verbindlichkeiten

Summe der Verbindlichkeiten mit einer Restlaufzeit von mehr als einem Jahr aber héchstens 5
Jahren

Verbindlichkeiten mit einer Restlaufzeit von mehr als 5 Jahren
Finanzverbindlichkeiten
Nachrangige Anleihen
Nicht nachrangige Anleihen
Verbindlichkeiten aufgrund von Leasing- und &hnlichen Vertragen
Kreditinstitute
Sonstige Anleihen
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen
Lieferanten
Verbindlichkeiten aus Wechseln
Anzahlungen auf Bestellungen

Sonstige Verbindlichkeiten

Summe der Verbindlichkeiten mit einer Restlaufzeit von mehr als 5 Jahren

Voor eensluidende vertaling s
Fur gleichlautende Ubersetzung /40

Kodes

Geschéftsjahr

8801
8811
8821
8831
8841
8851
8861
8871
8881
8891
8901

(42)

8802
8812
8822
8832
8842
8852
8862
8872
8882
8892
8902

8912

8803
8813
8823
8833
8843
8853
8863
8873
8883
8893
8903

8913
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| NI, |0418.250.835 Voll-K 6.9

Kodes Geschaftsjahr
BESICHERTE VERBINDLICHKEITEN (in den Passivposten 17 und 42/48 einbegriffen)
Durch die belgische 6ffentliche Hand besicherte Verbindlichkeiten
Finanzverbindlichkeiten 8921
Nachrangige Anleihen 8931
Nicht nachrangige Anleihen 8941
Verbindlichkeiten aufgrund von Leasing- und &hnlichen Vertragen 8951
Kreditinstitute 8961
Sonstige Anleihen 8971
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 8981
Lieferanten 8991
Verbindlichkeiten aus Wechseln 9001
Anzahlungen auf Bestellungen 9011
Verbindlichkeiten aufgrund von Arbeitsentgelten und Soziallasten 9021
Sonstige Verbindlichkeiten 9051
Summe der durch die belgische 6ffentliche Hand besicherte Verbindlichkeiten 9061
Durch gestellte oder unwiderruflich zugesagte dingliche Sicherheiten an Aktiva der Gesellschaft
besicherte Verbindlichkeiten
Finanzverbindlichkeiten 8922
Nachrangige Anleihen 8932
Nicht nachrangige Anleihen 8942
Verbindlichkeiten aufgrund von Leasing- und &hnlichen Vertragen 8952
Kreditinstitute 8962
Sonstige Anleihen 8972
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 8982
Lieferanten 8992
Verbindlichkeiten aus Wechseln 9002
Anzahlungen auf Bestellungen 9012
Verbindlichkeiten aufgrund von Steuern, Arbeitsentgelten und Soziallasten 9022
Steuern 9032
Arbeitsentgelte und Soziallasten 9042
Sonstige Verbindlichkeiten 9052
Summe der durch gestellte oder unwiderruflich zugesagte dingliche Sicherheiten an Aktiva der
Gesellschaft besicherte Verbindlichkeiten 9062
Kodes Geschéaftsjahr
VERBINDLICHKEITEN AUFGRUND VON STEUERN, ARBEITSENTGELTEN UND SOZIALLASTEN
Steuern (Passivposten 450/3 und 179)
Uberfillige Steuerschulden 9072
Nicht fallige Steuerschulden 9073
Geschatzte Steuerschulden 450 2.972.116
Arbeitsentgelte und Soziallasten (Passivposten 454/9 und 179)
Uberfallige Verbindlichkeiten gegeniiber dem Landesamt fiir Soziale Sicherheit 9076
Sonstige Verbindlichkeiten aufgrund von Arbeitsentgelten und Soziallasten 9077 11.990.123

24/45

Voor eensluidende vertaling :
Fur gleichlautende Ubersetzung 17



gebruiker
Typewriter
Voor eensluidende vertaling
Für gleichlautende Übersetzung


| NI, |0418.250.835 Voll-K 6.9

Geschaftsjahr

RECHNUNGSABGRENZUNGSPOSTEN

Aufgliederung des Passivpostens 492/3, falls der Betrag wesentlich ist
Diverse 399.975
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| Nr. |0418.250.835

Voll-K 6.10

BETRIEBSERGEBNISSE
g Vorhergehendes
Kodes Geschéaftsjahr g
Geschéftsjahr
BETRIEBLICHE ERTRAGE
Nettoumsatzerlése
Aufgliederung nach Tatigkeitsbereichen
Aufgliederung nach geographischen Markten
Sonstige betriebliche Ertrage
Betriebssubventionen und von der 6ffentlichen Hand erhaltene
Ausgleichszahlungen 740
BETRIEBLICHE AUFWENDUNGEN
Arbeitnehmer, fiir die die Gesellschaft eine DIMONA-Meldung
eingereicht hat oder die im allgemeinen Personalregister eingetragen
sind
Gesamtzahl am Bilanzstichtag 9086 77 754
Durchschnittlicher Personalbestand in Vollzeitdquivalenzen 9087 709,1 700,0
Tatsachlich geleistete Arbeitsstunden 9088 1.036.476 1.035.758
Personalaufwand
Arbeitsentgelte und direkte soziale Vorteile 620 45.521.516 43.090.262
Arbeitgeberbeitrage zur Sozialversicherung 621 12.059.977 11.193.746
Arbeitgeberpramien fir aulRergesetzliche Versicherungen 622 1.333.734 5.091.583
Sonstige Personalaufwendungen 623 3.232.316 3.520.735
Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen 624 69.301 126.921
I Vorhergehendes
Kodes Geschaftsjahr Geschaftsjahr
Riickstellungen fiir Pensionen und d@hnliche Verpflichtungen
Zufiihrungen (Verbrauch und Auflésungen) (+)/(-)]| 635 -252.892 -406.342
Wertminderungen
Von Vorraten und in Ausfiihrung befindlichen Bestellungen
Gebucht 9110 6.070.454 11.573.560
Zurlickgenommen 9111 1.999.408 2.241.806
Von Forderungen aus Lieferungen und Leistungen
Gebucht 9112
Zurlickgenommen 9113 123.870
Riickstellungen fiir Risiken und Aufwendungen
Zufiihrungen 9115 39.678 207.397
Verbrauch und Aufldsungen 9116 306.899 723.114
Sonstige betriebliche Aufwendungen
Betriebliche Steuern und Abgaben 640 3.458.404 3.311.643
Sonstige Aufwendungen 641/8 321.897 586.067
Zeitarbeitspersonal und der Gesellschaft zur Verfiigung gestellte
Personen
Gesamtzahl am Bilanzstichtag 9096 86 86
Durchschnittliche Anzahl in Vollzeitdquivalenzen 9097 85,6 61,9
Tatsachlich geleistete Arbeitsstunden 9098 169.797 123.015
Aufwand fir die Gesellschaft 617 6.922.023 4.889.088
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FINANZERGEBNISSE

g Vorhergehendes
Kodes Geschaftsjahr Geschaftsjahr
WIEDERKEHRENDE FINANZERTRAGE
Sonstige Finanzertrage
Durch die 6ffentliche Hand gewahrte und zugunsten der
Ergebnisrechnung vereinnahmte Subventionen
Kapitalsubventionen 9125
Zinssubventionen 9126
Aufgliederung der Uibrigen Finanzertréage
Realisierte Wechselkurzdifferenzen 754
Sonstige
Wisselkoersresultaten 7.471.339 3.395.082
Diverse 4.040 6.844
WIEDERKEHRENDE FINANZAUFWENDUNGEN
Abschreibungen auf Kosten der Emission von Anleihen 6501
Aktivierte Zinsen 6502
Wertminderungen von Gegenstidnden des Umlaufvermégens
Gebucht 6510
Zuriickgenommen 6511
Sonstige Finanzaufwendungen
Betrag des flr die Gesellschaft bei der Umwandlung einer Forderung
entstandenen Skontoaufwands 653
Riickstellungen mit finanziellem Charakter
Zuflhrungen 6560
Verbrauch und Aufldsungen 6561
Aufgliederung der tibrigen Finanzaufwendungen
Realisierte Wechselkurzdifferenzen 654
Aus der Umrechnung von Fremdwahrungen erfolgte Differenzen 655
Sonstige
Wisselkoersresultaten 7.035.808 4.000.896
Bankkosten 158.870 174.235
Financiéle betalingskortingen 391.682 574.331
Diverse 438 1.088

, ) 27/45
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ERTRAGE UND AUFWENDUNGEN AURERORDENTLICHEN UMFANGS ODER WELCHE
AURERORDENTLICH VORKOMMEN
g Vorhergehendes
Kodes Geschaftsjahr Geschiftsjahr

NICHT WIEDERKEHRENDE ERTRAGE 76
Nicht wiederkehrende betriebliche Ertrage (76A)

Rucknahme von Abschreibungen und Wertminderungen auf immaterielle

und materielle Sachanlagen 760

Riicknahme von Riickstellungen fir auRerordentliche Betriebsrisiken und

Aufwendungen 7620

Mehrwerte aus dem Abgang von Gegenstanden der immateriellen und

materiellen Sachanlagen 7630

Sonstige nicht wiederkehrende betriebliche Ertrage 764/8
Nicht wiederkehrende finanzielle Ertrage (76B)

Rucknahme von Wertminderungen auf Finanzanlagen 761

Rucknahme von Ruckstellungen fiir auBerordentliche finanzielle Risiken

und Aufwendungen 7621

Mehrwerte aus dem Abgang von Gegenstanden der Finanzanlagen 7631

Sonstige nicht wiederkehrende Finanzertrage 769
NICHT WIEDERKEHRENDE AUFWENDUNGEN 66 3.824
Nicht wiederkehrende betriebliche Aufwendingen (66A)

Nicht wiederkehrende Abschreibungen und Wertminderungen auf

Errichtungsaufwendungen, auf immaterielle und materielle

Sachanlagen 660

Riickstellungen fir nicht wiederkehrende Betriebsrisiken und

Aufwendungen: Zufiihrungen (Ricknahmen) (+)(-)| 6620

Minderwerte aus dem Abgang von Gegenstanden der immateriellen und

materiellen Sachanlagen 6630

Sonstige nicht wiederkehrende betriebliche Aufwendungen 664/7

Als Restrukturierungskosten ausgewiesene nicht wiederkehrende

betriebliche Aufwendungen (-)] 6690
Nicht wiederkehrende Finanzaufwendungen (66B) 3.824

Wertminderungen auf Finanzanlagen 661 3.824

Riickstellungen fiir nicht wiederkehrende finanzielle Risiken und

Aufwendungen: Zufiihrungen (Riicknahmen) (+)/(-)| 6621

Minderwerte aus dem Abgang von Gegenstanden der Finanzanlagen 6631

Sonstige nicht wiederkehrende Finanzaufwendungen 668

Als Restrukturierungskosten ausgewiesene nicht wiederkehrende

Finanzaufwendungen (-)] 6691
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Voll-K 6.13

STEUERN AUF DAS ERGEBNIS ODER ANDERE STEUERN

Kodes Geschéaftsjahr
STEUERN AUF DAS ERGEBNIS
Steuern auf das Ergebnis des Geschéftsjahres 9134 3.527.182
Geschuldete oder gezahlte Steuern und Steuervorabzug 9135 3.527.198
Aktivierte Uberschiisse von gezahlten Steuern und Steuervorabziigen 9136 16
Geschatzter Steuernachforderungen 9137
Steuern auf das Ergebnis vorhergehender Geschiftsjahre 9138 254.892
Geschuldete oder gezahlte Steuernachforderungen 9139 203.058
Geschatzte Steuernachforderungen oder Steuernachforderungen, fur die eine Rickstellung 9140 51.834
gebildet wurde
Wesentliche Ursachen der Nichtiibereinstimmung des Gewinns vor Steuern laut Jahresabschluss
mit dem geschétzten zu versteuernden Gewinn
Verworpen uitgaven 1.581.074
Goodwill UK / negatieve belaste reserves 54.188
Geschéaftsjahr
Einfluss der nicht wiederkehrende Ergebnisse auf den Betrag der Steuern auf das Ergebnis des
Geschiftsjahres
Kodes Geschéftsjahr
Ursachen der latenten Steuern
Aktive latente Steuern 9141
Kumulierte steuerliche Verlustvortrage die von spater zu versteuernden Ertragen
abzugsfahig sind 9142
Passive latente Steuern 9144 8.719.997
Aufteilung der passiven latenten Steuern
e Vorhergehendes
Kodes Geschaftsjahr Geschaftsjahr
MEHRWERTSTEUER UND EINBEHALTENE BETRAGE ZU LASTEN
DRITTER
Mehrwertsteuer, in Rechnung gestellt
An der Gesellschaft (abzugsfahig) 9145 47.255.204 42.385.121
Durch die Gesellschaft 9146 52.325.964 51.411.986
Einbehaltene Betrdge zu Lasten Dritter fiir
Lohnsteuer 9147 7.641.444 7.458.325
Kapitalertragsteuer 9148
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NICHT IN DER BILANZ AUSGEWIESENE RECHTE UND VERPFLICHTUNGEN

PERSONLICHE SICHERHEITEN, DIE DURCH DIE GESELLSCHAFT ZUR BESICHERUNG VON
VERBINDLICHKEITEN ODER VERPFLICHTUNGEN DRITTER GESTELLT ODER UNWIDERRUFLICH
ZUGESAGT WURDEN

Wovon
Durch die Gesellschaft indossierte, in Umlauf befindliche Handelswechsel
Durch die Gesellschaft ausgestellte oder avalierte, in Umlauf befindliche Handelswechsel

Hochstbetrag, bis zu dem tibrige Verpflichtungen Dritter durch die Gesellschaft
besichert sind

DINGLICHE SICHERHEITEN

Dingliche Sicherheiten, die durch die Gesellschaft an eigenen Aktiva zur Besicherung von
Verbindlichkeiten und Verpflichtungen der Gesellschaft gestellt oder unwiderruflich zugesagt
wurden

Hypotheken
Buchwert der belasteten Aktiva
Betrag der Eintragung
Im Falle von unwiderruflichen Hypothekarmandaten: der Betrag, den der Bevollmachtigte

aufgrund des Mandats eintragen kann

Verpfandung des Firmenwertes
Hochstbetrag der Schuldbesicherung und der Eintragung
Im Falle von unwiderruflichen Mandaten zur Verpfandung des Firmenwertes: der Betrag,

den der Bevollméachtigte aufgrund des Mandats eintragen kann

Verpfandung anderer Aktiva oder unwiderrufliche Mandate zur Verpfandung anderer Aktiva
Buchwert der belasteten Aktiva

Hochstbetrag der Schuldbesicherung

Sicherheiten, die in Form von noch nicht durch die Gesellschaft erworbenen Aktiva gestellt
oder unwiderruflich zugesagt wurden

Betrag der betreffenden Aktiva

Hochstbetrag der Schuldbesicherung

Verkauferprivileg
Buchwert des verkauften Guts

Betrag des unbezahlten Preises
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Kodes Geschaftsjahr
Dingliche Sicherheiten, die durch die Gesellschaft an eigenen Aktiva zur Besicherung
von Verbindlichkeiten und Verpflichtungen Dritter gestellt oder unwiderruflich zugesagt
wurden
Hypotheken
Buchwert der belasteten Aktiva 91612
Betrag der Eintragung 91622
Im Falle von unwiderruflichen Hypothekarmandaten: der Betrag, den der Bevollméachtigte
aufgrund des Mandats eintragen kann 91632
Verpfandung des Firmenwertes
Hochstbetrag der Schuldbesicherung und der Eintragung 91712
Im Falle von unwiderruflichen Mandaten zur Verpfandung des Firmenwertes: der Betrag,
den der Bevollmachtigte aufgrund des Mandats eintragen kann 91722
Verpfandung anderer Aktiva oder unwiderrufliche Mandate zur Verpfandung anderer Aktiva
Buchwert der belasteten Aktiva 91812
Hochstbetrag der Schuldbesicherung 91822
Sicherheiten, die in Form von noch nicht durch die Gesellschaft erworbenen Aktiva gestellt
oder unwiderruflich zugesagt wurden
Betrag der betreffenden Aktiva 91912
Hochstbetrag der Schuldbesicherung 91922
Verkauferprivileg
Buchwert des verkauften Guts 92012
Betrag des unbezahlten Preises 92022
Kodes Geschaftsjahr
GEGENSTANDE UND WERTE, DIE DURCH DRITTE IN IHREM NAMEN, JEDOCH ZUGUNSTEN UND
AUF GEFAHR DER GESELLSCHAFT GEHALTEN WERDEN, SOFERN SIE NICHT IN DER BILANZ
AUSGEWIESEN SIND
WESENTLICHE ERWERBSVERPFLICHTUNGEN VON GEGENSTANDEN DES
ANLAGEVERMOGENS
WESENTLICHE VERAURERUNGSVERPFLICHTUNGEN VON GEGENSTANDEN DES
ANLAGEVERMOGENS
TERMINGESCHAFTE
Gekaufte (zu erhaltende) Waren 9213
Verkaufte (zu liefernde) Waren 9214
Gekaufte (zu erhaltende) Devisen 9215
Verkaufte (zu liefernde) Devisen 9216
Geschaftsjahr
VERPFLICHTUNGEN, DIE SICH AUS TECHNISCHEN GARANTIEN ERGEBEN, DIE MIT BEREITS
AUSGEFUHRTEN VERKAUFEN ODER LEISTUNGEN VERBUNDEN SIND
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Geschaftsjahr

BETRAG, ART UND FORM DER WESENTLICHEN RECHTSSTREITIGKEITEN UND SONSTIGEN
WESENTLICHEN VERPFLICHTUNGEN

REGELUNG FUR RUHESTANDS- UND HINTERBLIEBENENPENSIONEN ZUGUNSTEN DES PERSONALS ODER DER
GESCHAFTSFUHRUNG

Kurze Darstellung

De vennootschap heeft meerdere pensioenplannen welke afgedekt worden door het betalen van premies aan een extern
penioenverzekeringsplan; dit zowel voor Bedienden, Arbeiders als Leidinggevenden.

Getroffene MaBnahmen zur Deckung der sich hieraus ergebenden Aufwendungen

Kode Geschaftsjahr

PENSIONEN FUR DIE DIE GESELLSCHAFT SELBST AUFZUKOMMEN HAT

Geschatzter Betrag fiir die sich aus schon geleisteter Arbeit ergebenden Verpflichtungen 9220

Berechnungsgrundlage und -weise

Geschéftsjahr

ART UND FINANZIELLE FOLGEN VON SIGNIFIKANTEN EREIGNISSE DIE NACH BILANZSTICHTAG
EINGETRETEN und nicht in der Ergebnisrechnung oder Bilanz ausgewiesen sind

Geschéftsjahr

ANKAUFS- ODER VERKAUFSVERPFLICHTUNGEN, DIE DIE GESELLSCHAFT ALS EMITTENT VON
VERKAUFS- ODER KAUFSOPTIONEN HAT

Geschaftsjahr

ART, KOMMERZIELLER ZWECK UND FINANZIELLE FOLGEN DER AUBERBILANZIELLEN REGELUNGEN

Sofern die aus derartigen Regelungen hervorgehenden Risiken oder Vorteile von Belang sind und die
Offenlegung der Risiken oder Vorteile zur Beurteilung der Finanzlage der Gesellschaft notwendig ist

Geschéftsjahr

ANDERE NICHT IN DER BILANZ AUSGEWIESENE RECHTE UND VERPFLICHTUNGEN (die nicht
bezifferbaren einbegriffen)

Waarborgen, voornamelijk BTW- en douaneverplichtingen 9.635.118
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BEZIEHUNGEN ZU VERBUNDENEN UNTERNEHMEN, ZU ASSOZIIERTEN UNTERNEHMEN UND ZU DEN
SONSTIGEN UNTERNEHMEN, MIT DENEN EIN BETEILIGUNGSVERHALTNIS BESTEHT

Kodes Geschaftsjahr V%t:éﬁgg:jgﬁs
VERBUNDENE UNTERNEHMEN
Finanzanlagen (280/1)
Beteiligungen (280)
Nachrangige Forderungen 9271
Sonstige Forderungen 9281
Forderungen 9291 59.154.182 65.647.638
Restlaufzeit von mehr als einem Jahr 9301
Restlaufzeit bis zu einem Jahr 9311 59.154.182 65.647.638
Geldanlagen 9321
Anteile 9331
Forderungen 9341
Verbindlichkeiten 9351 148.423.137 160.487.390
Restlaufzeit von mehr als einem Jahr 9361
Restlaufzeit bis zu einem Jahr 9371 148.423.137 160.487.390
Personliche und dingliche Sicherheiten
Durch die Gesellschaft zur Besicherung von Verbindlichkeiten oder
Verpflichtungen verbundener Unternehmen gestellt oder unwiderruflich
zugesagt 9381
Durch verbundene Unternehmen zur Besicherung von Verbindlichkeiten
oder Verpflichtungen der Gesellschaft gestellt oder unwiderruflich
zugesagt 9391
Sonstige wesentliche finanzielle Verpflichtungen 9401
Finanzergebnisse
Ertrage aus Finanzanlagen 9421
Ertrage aus Gegenstanden des Umlaufvermdgens 9431 0
Sonstige Finanzertrage 9441
Aufwendungen fiir Verbindlichkeiten 9461 3.663.092 5.690.074
Sonstige Finanzaufwendungen 9471
Abgang von Gegenstidnden des Anlagevermogens
Erzielte Ertrage 9481
Erlittene Verluste 9491
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BEZIEHUNGEN ZU VERBUNDENEN UNTERNEHMEN, ZU ASSOZIIERTEN UNTERNEHMEN UND ZU DEN

SONSTIGEN UNTERNEHMEN, MIT DENEN EIN BETEILIGUNGSVERHALTNIS BESTEHT

ASSOZIIERTE UNTERNEHMEN

Finanzanlagen
Beteiligungen
Nachrangige Forderungen

Sonstige Forderungen

Forderungen

Restlaufzeit von mehr als einem Jahr

Restlaufzeit bis zu einem Jahr
Verbindlichkeiten

Restlaufzeit von mehr als einem Jahr

Restlaufzeit bis zu einem Jahr

Personliche oder dingliche Sicherheiten

Durch die Gesellschaft zur Besicherung von Verbindlichkeiten oder
Verpflichtungen assoziierter Unternehmen gestellt oder unwiderruflich

zugesagt

Durch assoziierte Unternehmen zur Besicherung von Verbindlichkeiten
oder Verpflichtungen der Gesellschaft gestellt oder unwiderruflich

zugesagt

Sonstige wesentliche finanzielle Verpflichtungen

ANDERE UNTERNEHMEN MIT DENEN EIN BETEILIGUNGSVERHALTNIS

BESTEHT

Finanzanlagen
Beteiligungen
Nachrangige Forderungen

Sonstige Forderungen

Forderungen

Restlaufzeit von mehr als einem Jahr

Restlaufzeit bis zu einem Jahr
Verbindlichkeiten

Restlaufzeit von mehr als einem Jahr

Restlaufzeit bis zu einem Jahr
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Kodes

Geschaftsjahr

Vorhergehendes
Geschéftsjahr

9253
9263
9273
9283

9293
9303
9313

9353
9363
9373

9383

9393

9403

9252
9262
9272
9282

9292
9302
9312

9352
9362
9372

34/45


gebruiker
Typewriter
Voor eensluidende vertaling
Für gleichlautende Übersetzung


| Nr. |0418.250.835

Voll-K 6.15

BEZIEHUNGEN ZU VERBUNDENEN UNTERNEHMEN, ZU ASSOZIIERTEN UNTERNEHMEN UND ZU DEN

SONSTIGEN UNTERNEHMEN, MIT DENEN EIN BETEILIGUNGSVERHALTNIS BESTEHT

Geschaftsjahr

GESCHAFTE MIT VERBUNDENEN PARTEIEN ZU MARKTFREMDEN KONDITIONEN

Angabe solcher Geschifte, wenn sie von Belang sind, einschlieBlich der Nennung des Betrags und der
Art der Beziehungen zur verbundenen Geschaftspartei, sowie jedweder Information, die notwendig ist, um
sich ein besseres Bild von der Finanzlage der Gesellschaft machen zu kénnen

Bij gebrek aan wettelijke criteria die toelaten om de transacties met verbonden partijen buiten normale
marktvoorwaarden te inventariseren kan geen enkele informatie worden opgenomen
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FINANZIELLE BEZIEHUNGEN ZU

Kodes Geschaftsjahr
DEN__VERWALTUNGSRATSMITGLIEDERN UND GESCHAFTSFUHRERN, DEN
NATURLICHEN ODER JURISTISCHEN PERSONEN, DIE DIE GESELLSCHAFT DIREKT
ODER INDIREKT KONTROLLIEREN ABER KEINE VERBUNDENEN UNTERNEHMEN
SIND, ODER ZU ANDEREN DURCH DIESE PERSONEN DIREKT ODER INDIREKT
KONTROLLIERTEN UNTERNEHMEN
Forderungen an obengenannte Personen 9500
Wichtigste Bedingungen hinsichtlich Forderungen, Zinssatz, Laufzeit, gegebenenfalls abgeldste oder
abgeschriebene Betrage oder Betrage auf die verzichtet wurde
Zu ihren Gunsten gestellte Sicherheiten 9501
Sonstige wesentliche Verpflichtungen, die zu ihren Gunsten eingegangen wurden 9502
In der Ergebnisrechnung verbuchte direkte und indirekte Beziige und Pensionen, sofern sich
diese Angabe nicht ausschlieBlich oder hauptsachlich auf eine einzige, identifizierbare Person
bezieht
Fir die Verwaltungsratsmitglieder und Geschaftsfiihrer 9503
Fir die ehemaligen Verwaltungsratsmitglieder und Geschaftsfiihrer 9504
Kodes Geschaftsjahr
DEM (DEN) KOMMISSAR(EN) UND DEN PERSONEN MIT DENEN ER VERBUNDEN IST
(SIE VERBUNDEN SIND)
Entlohnung des Kommissars (der Kommissare) 9505 166.680
Entlohnung fiir auBerordentliche Leistungen oder Sonderauftriage, die ausgefiihrt wurden vom
(von den) Kommissar(en) in der Gesellschaft
Andere Prifungsauftrage 95061
Steuerberatungsauftrage 95062
Andere Auftrage die keine Priifungsauftrage sind 95063
Entlohnung fiir auBerordentliche Leistungen oder Sonderauftriage, die ausgefiihrt wurden von
Personen mit denen der (die) Kommissar(e) verbunden ist (sind)
Andere Prifungsauftrage 95081
Steuerberatungsauftrage 95082
Andere Auftrage die keine Prifungsauftrage sind 95083

Angaben in Anwendung von Artikel 3:64, §2 und §4 des Gesetzbuches fiir Gesellschaften und Vereinigungen
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ERKLARUNG ZUM KONSOLIDIERTEN JAHRESABSCHLUSS

VON JEDER GESELLSCHAFT AUSZUFULLEN, DIE DEN BESTIMMUNGEN DES GESETZBUCHES FUR
GESELLSCHAFTEN UND VEREINIGUNGEN IN BEZUG AUF DEN KONSOLIDIERTEN JAHRESABSCHLUSS
UNTERLIEGEN

Die Gesellschaft erstellt und veréffentlicht einen konsolidierten Jahresabschluss und einen konsolidierten
Geschaftsbericht*

AUSZUFULLEN, WENN DIE GESELLSCHAFT EINE TOCHTER ODER EINE GEMEINSCHAFTSTOCHTER IST

Name, vollstandige Anschrift des Sitzes und - bei einer Gesellschaft belgischen Rechts - die Unternehmensnummer der Mutter (Mitter)
und Angabe, ob diese Mutter (Mutter) einen konsolidierten Jahresabschluss erstellt (erstellen) und verdffentlicht (verdffentlichen), in
den ihr Jahresabschluss durch Konsolidierung einbezogen ist**:

Honda Motor Co Ltd
Minami-Aoyama 2-1-1
107-8556 Tokyo (JP), Japan

Konsolidierendes Mutterunternehmen - Grépter Kreis

Wenn die Mutter (Mutter) (eine) Gesellschaft(en) auslandischen Rechts ist (sind), Angabe der Stelle, bei der der vorgenannte
konsolidierte Jahresabschluss erhaltlich ist**:

Honda Motor Europe Logistics NV

Langerbruggestraat 104
9000 Gent, Belgien

*

Nichtzutreffendes streichen.
** Wenn der Jahresabschluss der Gesellschaft auf verschiedenen Ebenen konsolidiert wird, sind die Angaben zum einen fir den groften und
zum anderen fir den kleinsten Kreis von Gesellschaften, zu dem die Gesellschaft als Tochter gehdrt und flr den ein konsolidierter
Jahresabschluss erstellt und veréffentlicht wird, zu machen.
37145
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BEWERTUNGSVORSCHRIFTEN

1. Allgemeine Grundsitze

Die Bewertungsregeln sind gemaR den Bestimmungen des Koniglichen Erlasses vom 29. April 2019 zur Ausfiihrung des Gesetzbuches Uber die Gesellschaften
und Vereinigungen aufgestellt.

Um ein getreues Bild zu gewahrleisten, wurde in folgenden Ausnahmeféllen von den in diesem Erlass vorgeschriebenen Bewertungsregeln abgewichen:
Diese Abweichungen sind, wie folgt, begriindet:

Diese Abweichungen beeinflussen das Vermdgen, die Finanzlage und das Ergebnis vor Ertragsteuern des Unternehmens, wie folgt:

Die Bewertungsvorschriften wurden im Vergleich zum vorhergehenden Geschéftsjahr im Hinblick auf die Formulierung oder Anwendung (geandert) (nicht
geandert), falls ja, bezieht sich die Anderung auf:

und beeinflusst in (positiver) (negativer) Hinsicht das Ergebnis des Geschaftsjahres vor Ertragsteuern in Hohe von EUR.

Die Ergebnisrechnung (wurde) (wurde nicht) wesentlich beeinflusst durch Aufwendungen und Ertrage, die einem friiheren Geschaftsjahr zugerechnet werden
mussen; wenn ja, beziehen sich diese auf:

Die Betrage des Geschaftsjahres sind nicht mit denen des vorhergehenden Geschaftsjahres vergleichbar, und zwar aus folgendem Grund:
Die Zahlen des diesjahrigen Geschéaftsjahrs sind mit denen des vorherigen Geschaftsjahres vergleichbar.

(Um die Vergleichbarkeit zu ermdglichen, wurden die Betrage des vorhergehenden Geschaftsjahres in folgenden Punkten angepasst)
(Beim Vergleich der Jahresabschlisse der beiden Geschéftsjahre sind folgende Faktoren zu bertcksichtigen):

Mangels objektiver Beurteilungskriterien hat die Bewertung der nachstehend angegebenen vorhersehbaren Risiken, méglichen Verluste und
Wertminderungen zwangslaufig einen ungewissen Charakter:

Weitere Angaben, die erforderlich sind, damit der Jahresabschluss ein getreues Bild der Vermdgens-, Finanz- und Ertragslage des Unternehmens vermittelt:

Der buchhalterische Vorrat an Einzelteilen und Industriemotoren wird auf der Grundlage der eingehenden Rechnungen festgelegt, nicht auf der Grundlage des
tatsachlichen Wareneingangs.

Im Rahmen der zentralisierten Vorratsverwaltung, die von Honda Motor Europe Logistics fir mehrere europaische Honda-Niederlassungen durchgefihrt wird,
wurden Sicherheiten in Hoéhe von 15.093.110,62 EUR gewahrt, hauptsachlich zugunsten von Zoll- und MwSt.- Verwaltungen.

Die Angaben in Voll. 10 beziehen sich lediglich auf HMEL, belgischer Teil.
Die Angaben in Voll. 6.10 bezuglich Zeitarbeitskrafte beziehen sich lediglich auf HMEL, belgischer Teil.
Ab dem 01.01.2014 ist HMEL zusammen mit Honda Motor Europe Ltd. Belgian Branch (Aalst + Zellik) Belgian Branch (Aalst + Zellik) in einer
MWST-Gruppe
Der Grundsatz der internen Verrechnungspreise findet gemag der Funktionsanalyse weiterhin Anwendung.
2. Anlagevermogen Griindungs- und Erweiterungskosten:
Die Grindungs- und Erweiterungskosten wurden unverziglich zu Lasten der Ergebnisrechnung gebucht, ausgenommen die nachstehenden aktivierten Kosten:
Restrukturierungskosten:
Die Restrukturierungskosten wurden im Laufe des Geschaftsjahres (aktiviert) (nicht aktiviert); wenn ja, mit folgender Begrindung:

Immaterielle Anlagewerte:
Der aktivierte Betrag der immateriellen Anlagewerte enthalt EUR Forschungs- und Entwicklungskosten. Die Abschreibungsfrist fir diese Kosten und
fur den Goodwill belauft sich auf (meh¥) (nicht mehr) als 5 Jahre; wenn langer als 5 Jahre, wird diese Dauer wie folgt begriindet:

Sachanlagen:

Im Laufe des Geschéftsjahres (wurde) (wurden keine) Sachanlagen aufgewertet; wenn ja, mit folgender Begriindung:
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BEWERTUNGSVORSCHRIFTEN

Die Abschreibungen des Geschéftsjahres betragen:

Methode Grundlage Abschreibungsprozentsatze
Aktiva L (linear) NG (nicht neu )
. Hauptbetrag Nebenkosten Min. -
D (degressiv) bewertet) Min. - Max. Max
A (andere) G (neu bewertet)
1. Griindungs- und Erweiterungskosten
2. Inmaterielle Anlagewerte
Goodwill L NG 6,66 - 6,66 0,00 - 0,00
. L NG 20,00 - 20,00 0,00 - 0,00

Intangibles
3. Industrielle, administrative oder kommerzielle
Gebaude*

L 5,00 - 10,00 0,00 - 0,00
4. Anlagen, Maschinen und Betriebsausstattung*

L 10,00 - 20,00 0,00 - 0,00

L 20,00 - 20,00 0,00 - 0,00
5. Transportmittel*

L 20,00 - 20,00 0,00 - 0,00
6. Betriebs- und Geschaftsausstattung,
Biliromaterial*

L 10,00 - 20,00 0,00 - 0,00
7. Sonstige Sachanlagen

* EinschlieRlich der in Leasing gehaltenen Aktiva; diese sind gegebenenfalls auf einer gesonderten Linie zu erwahnen

Uberschuss der gebuchten, steuerlich abzugsfahigen, beschleunigten Abschreibungen, gegeniiber den wirtschaftlich angemessenen Abschreibungen:

- Betrag fir das Geschaftsjahr: EUR.

- Kumulierter Betrag fur immaterielle Anlagewerte, die ab den nach dem 31. Dezember 1983 begonnenen Geschéftsjahren erworben wurden: EUR.
Finanzanlagen:

Im Laufe des Geschéftsjahres (wurden) (wurden keine) Beteiligungen aufgewertet; wenn ja, mit folgender Begriindung:

3. Umlaufvermoégen Vorrite:
Vorrate werden zum Anschaffungswert bewertet, berechnet gemaR der (anzugebenden) Methode der gewichteten durchschnittlichen Preise, Fifo, Lifo,
Individualisierung des Preises von jedem Bestandteil oder zum niedrigeren Marktwert:

1. Grund- und Hilfsstoffe:
LIFO
2. Unfertige und fertige Erzeugnisse:
3. Waren:
Einzelteile Lager, Motoren: FIFO
Zusammenbau und Wartung: LIFO
4. Zum Verkauf bestimmte unbewegliche Gegenstande:
Erzeugnisse:

- Die Herstellungskosten der Erzeugnisse (schlief3en) (schlieffen nicht) die indirekten Produktionskosten ein.
- Die Herstellungskosten der Erzeugnisse, deren Erzeugung mehr als ein Jahr benétigt, (schlieBen) (schlieBen nicht) die Finanzaufwendungen ein, die mit
dem zur Finanzierung dieser Erzeugnisse aufgenommenen Kapital zusammenhangen.

Am Ende des Geschéftsjahres libersteigt der Marktwert der Gesamtvorrate ihren Buchwert um ca. %.

(Diese Angabe ist nur erforderlich, wenn der Unterschied wesenitich ist.)
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BEWERTUNGSVORSCHRIFTEN

In Ausfiihrung befindliche Bestellungen:
Die in Ausfiihrung befindlichen Bestellungen werden bewertet (zu Herstellungskosten)

(zu Herstellungskosten, erhéht um einen Anteil am Ergebnis entsprechend dem Fortschritt der Produktion oder der Dienstleistungen)

4. Passiva Verbindlichkeiten:

Die Passiva (enthalten) (enthalten keine) langfristige(n) Verbindlichkeiten, ohne Zinsen oder mit ungewdhnlich niedrigen Zinsen; falls ja, wird fir diese
Verbindlichkeiten (ein) (kein) Skonto angewendet, das aktiviert wird.

Fremdwahrungen:

Die Umrechnung in EUR der in Fremdwahrung ausgedrickten Guthaben, Verbindlichkeiten und Verpflichtungen geschieht nach folgenden Grundséatzen:
Kassenbestand und Bargeldmittel werden zum Nennwert am Abschlussdatum verbucht.

Kurs- und Fremdwahrungsdifferenzen werden folgendermafien im Jahresabschluss verarbeitet:
Die Umrechnung erfolgt zum offiziellen Wechselkurs am Ende des Geschéftsjahres.
Die nicht realisierten Wechselkurse sind in der Gewinn- und Verlustrechnung aufgenommen.

Leasingvertrage:

Bezuglich der Nutzungsrechte aus nicht aktivierten Leasingvertrdgen (die sich auf unbewegliches Vermégen beziehen und vor dem 1. Januar 1980
abgeschlossen wurden), beliefen sich die das Geschaftsjahr betreffenden Entgelte und Mieten fiir Leasing unbeweglicher Gegenstande auf:

EUR.

Voor eensluidende vertaling
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UBRIGE AUFGRUND DES GESETZBUCHES FUR
GESELLSCHAFTEN UND VEREINIGUNGEN ZU
HINTERLEGENDE DOKUMENTE

GESCHAFTSBERICHT

HONDA MOTOR EUROPE LOGISTICS NV
JAHRESBERICHT UBER DAS GESCHAFTSJAHR 2024-2025

Wir haben die Ehre, lhnen Gber das Geschaftsjahr 2024-2025, das sich von April 2024 bis einschlief3lich Marz
2025 erstreckt, Bericht zu erstatten.

Honda Motor Europe Logistics hat Zweigniederlassungen in Aalst, Osterreich, Italien, Polen, Spanien,
Vereinigten Konigreich und Schweden.

Der Jahresabschluss dieses Geschaftsjahres weist einen Umsatz von 564.277.389 EUR auf und resultiert in
einem zu verwendenden Gewinn des Geschéftsjahres von 12.306.613 EUR.

Die Bilanzsumme betragt 385.864.710 EUR.

Der Umsatz sinkt um 0,3% oder 1.854.459 EUR im Vergleich zum vorherigen Geschéftsjahr. Der zu
verwendende Gewinn sinkt um 1,2% oder 151.901 EUR.

Beziiglich der sonstigen Punkte von Art. 3:6 des Gesellschaftsgesetzbuchs, insbesondere unter 3°, 4°, und 8°,
sind wir der Uberzeugung, dass keine wichtigen oder erheblichen Erluterungen erfolgen miissen. Nach dem
Abschluss des Geschaftsjahres haben keine wichtigen Ereignisse stattgefunden, die die Situation des
Unternehmens beeinflussen.

Die Grundsatze der Funktionsanalyse in Bezug auf die internen Verrechnungspreise werden vom HMEL
angewendet.

Der Gewinnvortrag des vorhergehenden Geschaftsjahres wird mit dem zu verwendenden Gewinn des
Geschéftsjahres in Hohe von 12.306.613 EUR zusammengefiigt. Der zu verwendende Gewinn betragt
86.506.937 EUR.

Wir schlagen folgende Zuweisung vor:

- Auszahlung einer Dividende von 6,19 € pro Aktie 8.614.852 EUR
- Ubertragung auf folgendes Geschaftsjahr: 77.892.085 EUR

Wir legen den Jahresabschluss zur Genehmigung vor.

Gleichzeitig bitten wir Sie, in einer getrennten Abstimmung alle Verwaltungsratsmitglieder und den Kommissar im
Hinblick auf das von ihnen ausgelibte Mandat wahrend des Geschaftsjahrs zu entlasten.

Gent 28.07.2025
H. Kawaguchi

Vorsitzender - Geschaftsfiihrendes Verwaltungsratsmitglied
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SOZIALBILANZ
Nummern der fiir die Gesellschaft zustéandigen paritatischen Ausschusse: 111 200 112

209

BESCHAFTIGTENSTAND

ARBEITNEHMER, FUR DIE DIE GESELLSCHAFT EINE DIMONA-MELDUNG EINGEREICHT HAT ODER DIE IM

ALLGEMEINEN PERSONALREGISTER EINGETRAGEN SIND

Im laufenden Geschiftsjahr

Durchschnittliche Anzahl der Arbeitnehmer
Vollzeit
Teilzeit

Summe in Vollzeitéquivalenzen (VZA)

Anzahl der tatsdchlich geleisteten Arbeitsstunden
Vollzeit
Teilzeit

Summe

Personalaufwand
Vollzeit
Teilzeit

Summe

Betrag der zusitzlich zum Gehalt erteilten Vorteile

Im vorhergehenden Geschéftsjahr

Durchschnittliche Anzahl der Arbeitnehmer in VZA
Anzahl der tatsachlich geleisteten Arbeitsstunden
Personalaufwand

Betrag der zusatzlich zum Gehalt erteilten Vorteile

Voor eensluidende vertaling
Fir gleichlautende Ubersetzung

Kodes Summe 1. Manner 2. Frauen

1001 400,6 267,5 133,1
1002 1874 80,0 107,4
1003 532,3 325,9 206,3
1011 590.234 403.078 187.156
1012 187.784 80.667 107.117
1013 778.018 483.745 204.273
1021 40.860.368 28.025.982 12.834.386
1022 12.395.065 5.500.652 6.894.413
1023 53.255.433 33.526.634 19.728.799
1033 237.550 152.424 85.126
Kodes P. Summe 1P. Manner 2P. Frauen

1003 525,0 326,9 198, 1
1013 776.730 489.703 287.027
1023 51.556.426 33.128.771 18.427.655
1033 602.849 386.156 216.693
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ARBEITNEHMER, FUR DIE DIE GESELLSCHAFT EINE DIMONA-MELDUNG EINGEREICHT HAT ODER DIE IM
ALLGEMEINEN PERSONALREGISTER EINGETRAGEN SIND (FOLGE)

Am Bilanzstichtag des betreffenden Geschiftsjahres

Anzahl der Arbeitnehmer
Nach Art des Arbeitsvertrags
Unbefristeter Vertrag
Befristeter Vertrag
Vertrag zur Durchflihrung einer genau bestimmten Arbeit

Vertretungsvertrag

Nach Geschlecht und Ausbildungsniveau
Manner
Primarschulunterricht
Sekundarschulunterricht
Nichtuniversitarer Hochschulunterricht

Universitatsunterricht

Frauen
Primarschulunterricht
Sekundarschulunterricht
Nichtuniversitarer Hochschulunterricht

Universitatsunterricht

Nach Berufskategorie
Fihrungskrafte
Angestellte
Arbeiter

Sonstige

1. Vollzeit 2. Teilzeit 3. Summe in Vollzeit-
Kodes aquivalenzen
105 417 184 547,3
110 372 183 501,7
111 45 1 45,6
112
113
120 278 79 3354
1200 9 4 11,9
1201 185 70 235,44
1202 35 4 38,3
1203 49 1 49,8
121 138 105 210,9
1210 2 11 9,5
1211 86 70 133,3
1212 27 16 39,5
1213 23 8 28,6
130 71 11 79,3
134 117 48 153,1
132 229 125 314,9
133

ZEITARBEITSPERSONAL UND DER GESELLSCHAFT ZUR VERFUGUNG GESTELLTE PERSONEN

Im laufenden Geschiftsjahr

Durchschnittliche Beschéaftigtenzahl
Anzahl der tatsachlich geleisteten Arbeitsstunden
Aufwand fiir die Gesellschaft

Voor eensluidende vertaling e
Fir gleichlautende Ubersetzung /0=

1. Zeitarbeits-

2. Der Gesellschaft

Kodes zur Verfligung
personal
gestellte Personen
150 85,6
151 169.797
152 6.922.023
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TABELLE DER PERSONALVERANDERUNGEN IM BETREFFENDEN GESCHAFTSJAHR

ZUGANGE 3. Summe in Vollzeit

Kodes 1. Vollzeit 2. Teilzeit L
- aquivalenzen

Anzahl der Arbeitnehmer, fiir die die Gesellschaft eine

DIMONA-Meldung eingereicht hat oder die im Laufe des
Geschiftsjahres in das allgemeine Personalregister 205 68 68,0
eingetragen wurden

Nach Art des Arbeitsvertrags

Unbefristeter Vertrag 210 20 20,0
Befristeter Vertrag 211 48 48,0
Vertrag zur Durchflihrung einer genau bestimmten Arbeit 212
Vertretungsvertrag 213

ABGANGE Kodes 1. Volizeit 2. Teilzeit 3. Summe in Volizeit

- aquivalenzen

Anzahl der Arbeitnehmer, bei denen das Datum der

Beendigung des Arbeitsverhiltnisses in einer DIMONA-
Meldung steht oder im Laufe des Geschiftsjahres in das | 305 20 24 35,7
allgemeine Personalregister eingetragen wurde

Nach Art des Arbeitsvertrags
Unbefristeter Vertrag 310 14 24 29,7
Befristeter Vertrag 311 6 6,0
Vertrag zur Durchfiihrung einer genau bestimmten Arbeit 312

Vertretungsvertrag 313

Nach Grund fiir die Beendigung des Arbeitsverhaltnisses

Pension 340 5 17 15,7
Arbeitslosigkeit mit Betriebszuschlag 341 2 4 4,9
Entlassung 342

Sonstiger Grund 343 13 3 15,1

Wovon: Anzahl der Personen, die als Selbstandige
weiterhin, zumindest halbtags, fur die
Gesellschaft arbeiten 350

44/45
Voor eensluidende vertaling i
Fur gleichlautende Ubersetzung =~ &



gebruiker
Typewriter
Voor eensluidende vertaling
Für gleichlautende Übersetzung


| Nr. |0418.250.835 Voll-K 10

AUSKUNFTE UBER AUSBILDUNGSAKTIVITATEN FUR ARBEITNEHMER IM LAUFENDEN GESCHAFTSJAHR

Gesamte vom Arbeitgeber getragenen MaRnahmen zur formellen Kodes Manner Kodes Frauen
beruflichen Weiterbildungen
Anzahl der betroffenen Arbeitnehmer 5801 346 | 5811 232
Anzahl Stunden der besuchten Ausbildung 5802 4.567 | 5812 2.726
Nettokosten fiir die Gesellschaft 5803 238.814 | 5813 137.232
wovon Bruttokosten die direkt mit der Weiterbildung verbunden sind 58031 304.128 | 58131 170.799
wovon gezahlte Beitrdge und Einzahlungen an Kollektivfonds 58032 58132
wovon bewilligte Zuschiisse und andere finanzielle Vorteile (in Abzug) | 58033 65.314 | 58133 33.567
Gesamte vom Arbeitgeber getragenen MaRnahmen zur weniger
formellen und informellen beruflichen Weiterbildungen
Anzahl der betroffenen Arbeitnehmer 5821 294 | 5831 192
Anzahl Stunden der besuchten Ausbildung 5822 15.646 | 5832 9.067
Nettokosten fiir die Gesellschaft 5823 925.133 | 5833 580.964
Gesamte vom Arbeitgeber getragenen MaRnahmen zur beruflichen
Erstausbildung
Anzahl der betroffenen Arbeitnehmer 5841 1] 5851
Anzahl Stunden der besuchten Ausbildung 5842 144 | 5852
Nettokosten fiir die Gesellschaft 5843 6.769 | 5853

Voor eensluidende vertaling ne varietur van het Nederlands naar het Duits. Gedaan te Roeselare, op 8 september 2025
door Vercruysse Christophe, beédigd vertaler met identificatienummer VT12285560.

Fir gleichlautende Ubersetzung ne varietur aus dem Niederlandischen ins Deutsche. Ausgefertigt in Roeselare,

den 8. September 2025 durch Vercruysse Christophe, beglaubigter Ubersetzer mit der Identifikationsnummer VTI12285560.
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Christophe Vercruysse (Signature)


	Voll-K 1
	Voll-K 2.1
	Voll-K 2.2
	Voll-K 3.1
	Voll-K 3.2
	Voll-K 4
	Voll-K 5
	Voll-K 6.2.3
	Voll-K 6.2.4
	Voll-K 6.3.1
	Voll-K 6.3.2
	Voll-K 6.3.3
	Voll-K 6.3.4
	Voll-K 6.3.6
	Voll-K 6.4.3
	Voll-K 6.6
	Voll-K 6.7.1
	Voll-K 6.7.1

	Voll-K 6.7.2
	Voll-K 6.9
	Voll-K 6.9
	Voll-K 6.9


	Voll-K 6.10
	Voll-K 6.11
	Voll-K 6.12
	Voll-K 6.13
	Voll-K 6.14
	Voll-K 6.14
	Voll-K 6.14


	Voll-K 6.15
	Voll-K 6.15
	Voll-K 6.15


	Voll-K 6.16
	Voll-K 6.18.1
	Voll-K 6.19
	Voll-K 6.19
	Voll-K 6.19


	Untitled
	Untitled
	Voll-K 7
	Voll-K 10
	Voll-K 10
	Voll-K 10
	Voll-K 10






